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Gazdáink és az önálló vámterület.
A napokban alkalmam volt a; 

Dunántúl egyik legtekintélyesebb bir-! 
tokosával beszélgetni. Nézeteit, vélé-j 
ményét, ha nem is szószerint, de az I 
alábbiakban összegezhetem össze az-! 
zal a hozzáadással, hogy ily véleményben1 
van gazdaközönségünk 93 százaléka.:

Egyszerű gazdaember vagyok —í 
mondá barátom. A főidből élek. Az a 
jövedelmem, amit a főidből ki bírok 
szedni. És épen mert gazdaember va­
gyok, tiszta szívből óhajtom, hogy mi-, 
előbb létesüljön a külön vám. Okaim 
és érveim az alábbiak.

Én mint gazdálkodó nem botor­
kálhatok a teóriák, az elvont gazda­
sági tantételek kacskaringós tömkele­
gében. A gyakorlati élet embere lévén, 
tudom, hogy úgy a gazdák, mint ipa­
rosok és kereskedők mennyit szenved­
nek a közös vámterület nyomása alatt.

Mert azt kérdem én a közös vám­
terület híveitől, miként lehetett például 
1867-ben megengedni azt, hogy Tirol 
a gabonára beviteli vámot vethessen.

Hogy lehet az, hogy Magyaror­
szág Felvidékén a birtokosok nem ké­
pesek hízott marháikat Morvában ér­
tékesíteni ?

Hogy lehet az, miként a buda­
pesti piaczon átlag sokkal több szerb 
marhát adnak el, mint magyart ?

És ezzel szemben mi az oka an­
nak, hogy mi magyar termelők kény­
telenek vagyunk — ha marháinkat el 
akarjuk adni — azokat a vámkülföldre 
vinni, ahol nemcsak vámot kell után- 
nuk fizetni, de ezenkívül kimondhat- 
lan zaklatásoknak is ki vagyunk téve 
az állategészségügyi vizsgálatok külön­
féle válfajainak ezer és ezer ürügye 
alatt.

Mi az oka, hogy mig régebben 
több mint félmillió birkát szállítottak 
ki a magyar termelők Francziaországba, 
most ez az export és jövedelmi forrás 
majdnem egészen megszűnt, mert alig 
viszünk ki pár ezret.

Hogy van az, hogy ma gyapjún­
kat sem tudjuk értékesíteni ? Nem le­
het ily körülmények közt csodálni, ha 
juhtenyésztésünk majdnem teljesen 
megszűnt.

És mint mezőgazda, nyíltan ki­
mondom, nem félek az ipar fejleszté­
sétől. Nem félem benne a versenyt. 
Megmondom miért ? Mert ha az igazi 
ipar, nem a mai, állami szubvenczió- 
tól dédelgetett, melegágyban fölnevelt, 
csenevész és osztrák gyámkodás alatt

Búzatolvajok.
Irta : Gyökössy Endre.

Nagy csapással verte meg az Isten az 
1863-ik esztendőben a szegény magyart. 
Megtagadta tőle az esőt. A szántó-vető ma­
gyarra ennél súlyosabb büntetést nem lehet 
kiszabni. Különösen ragyogó, sugaras ég 
tündökölt tavasz közepétől, ákáczfavirágos 
májustól a nyár végeíeléig Nagy Kunság kö­
vér, fekete földje felett. Mintha a tisztán 
kekellő ég, a büszkén tündökölő nap a kun­
sági gyönyörűséges leányasszonyokban s 
hetyke, délczeg kun legényekben akart volna 
csak gyönyörködni ? Mintha megfeledkezett 
volna arról, hogy irgalmatlanul omló láng­
kévéje leégeti a mezőt, elveszi a nép ke­
nyerét, hogy nem süthetnek szép buzaczipót 
a kun leányzók s akkor pedig nem lesznek 
ilyen szép rózsabarna pirosak, mint most ?

Nem termett búza 1863 ban a kunok 
földjén. A nap annyira leégett, hogy augusz­
tusban már levél sem volt a fákon, a fal­
vakban, a határban sehol ; leszedték a gaz­
dák a barmoknak takarmányul. Akárhány 
gazda átverte a másik határba birkanyáját

levő kérész életű ipart értem, hanem 
ha igazi ipart sikerülne teremtenünk, 
az esetben az ezer és tízezer munkás­
kéz nem vándorolna ki a hazából. Az 
erős, életképes ipar megteremtése nagy­
ban megkönnyítené a negyedik rend­
nek a megélhetését. Azét a neg; adik 
rendét, amely napjainkban aratás ide­
jén 14 nap alatt keresi meg egész télre 
való eleségét, ha nincs oly rósz esz­
tendő, mint az idei.

És sajátságos, de igaz ! Mi mező­
gazdák nem félhetünk a munkáskéz 
drágulásától sem. Hisz jól tudjuk azt, 
hogy a gépekkel való kapálás, töltés, 
aratás s a többi mezei munkák csak 
egy harmadába kerülnek. S ma nem 
dolgozhatunk gépekkel, oka az, hogy 
a negyedik rendnek, a szegény em­
bernek legyen megélhetés.

Már pedig ez a szegény ember 
az ipar, a gyárak föllendülésével töb­
bet kereshetne, mint a nekünk már 
ma is drága mezei munkával. Rajtunk 
is, a dolgos népen is, az iparosokon is 
segítene az önálló vámterület behoza­
tala. De ezenkívül, ha meglesz az ön­
álló vámterület, akkor a gabona és 
állattenyésztésen kívül még sok egyéb 
termelési ágra is jövedelmezöleg fek­
tethetünk súlyt.

8 elcsapta, csak ne lássa a szerencsétlen, 
siró állatokat, amint egymásután fordultak 
fel a veszett éhségtől.

Keviben is szomorú, nehéz napokat
éltek.

A város öreg szabója, „Lajos bácsi“, 
öt segédjét és hat inasát felállította a szabó

Sötét augusztusi éjszaka volt Talán 
meghallgatta a jó isten a sok imádságot, 
melylyel naponta leborultak ismeretlen ha­
talma előtt az ínségtől megrettent emberek : 
fekete felhőkkel aggatta teli az ég boltozat­
ját. Megörült minden halandó lélek Keviben. 
Várták az esőt. Arra nem is gondoltak, vaj­

székekről. Az összes ruhákat, a szép pitykés jón használhat é az még valaminek ? A le- 
magyar lajbikat berakatta a nagy kamarába, égett földön nincs egy szál fii sem, a fákon
Beszüntette egy esztendőre a mesterséget. 
Maga mellett megtartott két segédet és az 
inasokat. Vett hat lovat és három szekeret. 
Azután elindultak Szabolcsba. Felcsapott az 
öreg buzakereskedőnek. Nem sok idő tellett 
bele, tele volt a „Lajos bácsi“ udvara bú­
zával. Eltartotta egész Kevit a jó öreg szabó. 
Adta hitelbe is, ha egy két év múlva kapta 
is meg a pénzt, ha „biztos“ emberek kértek 
igy tőle a búzát. Még is voltak gonosz em­
berek, kik a jó öreg ellen törtek.

A nagy szárazság okozta szűk világ­
ban veszedelmesen megszaporodott a tolva­
jok száma, ügy nőttek, mint esőben a 
gomba. Akárhány jómódú gazda, kit a be­
csületesség régi mintájának tartottak Kevi­
ben, zsiványkodásra adta magát.

nincs levél, nincs sehol semmi zöld. Mégis 
életet sejtettek a sötét fellegekben.

Tizenkét óra felé járhatott az éjjeli 
idő. Szekérzörgésre lett figyelmes a Lajos 
bácsi Tisza kutyája. Lajos bácsi nagy görbe 
háza udvarán kint hált maga az öreg is, 
legényei, inasai is és Tisza, fehér bundájú 
fiatal nagy kutyája is. A szekér a kapu előtt 
megállóit. Az öreg szabót fölébresztette a 
kutya nyugtalan vakkantgatása. Figyelt.

Erősen megdöngetik a kaput. Majd 
szólnak :

— Lajos bácsi, nyissa ki a kaput. Bú­
záért jöttünk !

— Megbolondultatok, hogy ilyen éj­
szaka háborgatjátok az embert. Jöjjetek reg­
gel, most nincs eladó búzám egyetlen szem se.

Sirolin
’asSÍ ™r: tüdőbetegeknél, légzőszervek tiurutos
bajainál úgymint idült bronchitis, szamár hurut é, kwon»««, 
lábbadozóknál influenza után
szünteti az éjjeli izzadást. — Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek le szeretik. A gyógysiertárak- 
ban üvegenként 4.— kor.-ért kapható. — Figyeljünk, hogy minden üveg alanti ezéggel legyen elMtva.

F. Hoffmann-Le Roche * Co vegyészeti gyár Booel (Svájcz.)
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Ilyen, hogy hirtelcnében mást ne 
említsek, a gyümölcstermelés, mely 
óriási Sérvben szaporítható s igen jö- 
v$|elme*ö. Tudjuk ugyanis, hogy ha­
zái kiimánk rendkívül alkalmas a gyü­
mölcstermelésre 8 aki csak kóstolta 
az olasz Is osztrák almát, körtét vagy 
öszibáíaczkot és annak izét összeha- 
tOnjBtotta a magyar gyümölcs izével, 
aFigen jól tudja, hogy mennyivel jobb, 
zamatosabb és jellegzetesebb a magyar 
gyümölcs, ínint a vizenyős izü osztrák 
és olasz.

Azok az urak tehát, akik 1867. 
óta részint hyperlojalitási, részint csá­
szári politikai okokból folyton a közös 
vámterülettel expejimentálnak s egye­
lj közös vámterületet tüntetik fel 
a Magyarországra áldást hozó olajos 
korsónak, ne féltsék hazunkat a külön 
yÜiptgríi^t nehézségeitől. Megterem 
eÖÖen jaz országban minden. S meg­
terem-minden jól. Búzánk oly kiváló, 
hogy annak legjobb voltát az egész 
világpjacz elismeri. Sörárpánk, melyre 
ép oly szüksége van a porosz német- 
pek,; mint a mi németünknek, az oszt­
ráknak.. első minőségű. Azt is tudja 
mindenki, hogy elsőrendű marháinkat 
nepa- magunk fogyasztjuk el, hanem 
a külföld eszi meg, világos tehát, 
hogyha ennek daczára sem mezőgaz­
daság- sem iPar és kereskedelem terén 
nem lmunk fellendülni s megizmo­
sodni, annak oka egyszerűen a közös 
vámterületből reánk háramló hátrá­
nyokban lelj magyarázatát.

Ezért kívánom én az ország egész 
gazdaközönségével együtt, — végzé 
barátom szavait — az önálló vám­
területet.

lontalley Lajos.

Hazafiatlanság-e a czionizmns ?
(8. B.) Nem követem dr. Brunner urat 

az érzelgős terére. A vitában annak, aki 
haragszik rendesen nincs igaza. Tárgyilagos­
ság mar magában véve tél igazság.

Mindenekelőtt kijelentem, hogy állás­
pontomat, melynek helyességéről dr. Brunner 
ír czikke még jobban meggyőzött, minden­
ben fenntartom. . ,

Dr. Brunner ur amaz állítására, hogy 
egy érvem sem volt a czionizmus ellen, csak 
a*t felelem, azért, mert a szorongatott strucz 
homokba dugva lejét, mit sem akar látni, 
azért más még lát és hail. Dr. Brunner ur 
áliit az elfogulatlan olvadó pedig itel.

Képtelen állítás az, hogy „a czioniz­
mus nem kozmopolita, hanem egyszerűen 
zsidó kérdés.1 Zsidó-kérdés a czionizmus, 
az természetes, de egyúttal kozmopolita jel­
egű és szellemű. Minden czélja, minden tö­

rekvése távol áll, sőt ellenkezik a magyar 
nemzeti eszmével.

Abban igaza van dr. Brunner urnák, 
hogy nem „minden kozmopolita törekvés 
rossz és elítélendő, de nagy részük, külö­
nösen nálunk, hol az egységes magyar nem­
zeti szellem a sok közbeékelt idegen elem 
tpiytán nem tud kellően érvényesülni, ki 
jegeczesedni, káros hatású és elítélendő.
. lyeu mozgalomnak tartom én a czionizmust.

Néin szabad Összezavarni a vallást a 
nemzetiséggel. Éá megtagadtam és tagadom 
is, hogy az orosz, román stb. zsidókkal nem­
zetiségi kapocs iüzne össze, de ezzel a val 
,ási közösséget nem érintettem. Mit akar te- 
íát dr. Brunner ur azzal bizonyítani, hogy 
engem ott zsidótemetőbetemetnének. Vala­
mint a magyar kálvinistát külföldön is, 
iá van azon a helyen, református temetőbe 
temetnék, úgy a magyar zsidót is zsidó 
temetőbe. Ez ellenem semmit nem bizonyít.

Átcsapva a magasabb politikára, hi­
vatkozik Dr. Bemmer ur arra, hogy a ke 
resztények sem nézik tétlenül, ha bárho 
üdözőbe vették hitsorsosaikat. Nagyon kétes 
értékű állítás ez. Bizony azok a nagy ha­
talmak csak akkor és annyira lépnek közbe, 
amikor és amenny:re ezt előbb nemzeti 
érdekeik és czéljaik engedik.

Fentartom azt az állitatomat, hogy 
a cziouismus gátolja a magyarosodást es
hogy a czionizmus minden czóljánál élőbb-

való czél az itt élő és sajnos még részben
.............. ivn L

— Majd meglátjuk azt mi, csak nyissa 
ki a kaput.

— Lóduljatok haza, mert ellátom a 
bajotokat. Most száz pengoforintórt nem adok 
egy köböl búzát.

— Nem is pénzért kell nekünk. Ha­
nem Be szó, se beszed tovább : vagy ki­
nyitja kend a kaput, vagy betörünk rajta s 
akkor a pisztolyunknak is dolgot adunk.

És újra döngettek a nagy szegestetejü 
kaput és kerítést. Tisza kutya dühös uga­
tással rohant óda s rágta mérgében a be- 
rena oldalát, ahol döngette, verte a buza- 
kereső atyafi. A zajra talpon termett minden 
élő lélek Lajos bácsi udvarán. Az öreg meg­
nyugtatta a megijedt fiatalokat. Kezébe vette 
megtöltött, kétcsövű nagy pisztolyát és ka­
rikását s a kapuhoz indult.

— Csend legyen. Nyitom már a kaput. 
De aki be mer rajta lépni, heghal. Lelövöm, 
mint a kutyát.

Az erős, menydörgő hangra csend lett 
odaki. A búza kereskedőnek felcsapott vén 
szabó kinyitotta a kaput s teljes erőjével ki­
csapta. Abban a pillanatban dühös haraggal 
ugrott ki rajta Tisza s egy pillantás alatt a 
huzat követelő legény nyakéban Ürmeit. A 
földre tepertő a hatalmas embert A szeké­
ren még ült valaki, mert a zajra a lovak 
közé csapott s ott hagyta a kutyával küzdő 
társát.

— Mentsen meg Lajos bácsi. Imre va­
gyok. Sándor Imre a hókatanyáról.

A legény valósággal hörögte e szava­
kat, mikor leszólitotta Tisza kutyát a porba 
fetrengő Sándor Imréről az öreg. Alig hogy 
felállt, Lajos bácsi bal kezéből átvette kari 
kását a jobb kezébe. Megcserélte a pisz­
tollyal. És irgalmatlanul megostorozta a 
legényt, ski szó nélkül tűrte a verést.

— Most már lódulj. Nem tudja meg 
senki a faluban, hogy tolvajságra adtad a 
fejedet, ne félj. De vigyázz a bőrödre, ha 
még máskor is lopni indulsz.

Hogy most negyven esztendő után mégis 
megírtam ez apró históriát, nem jelenti azt, 
mintha a jó öreg Lajos bácsi elmondta volna 
a faluban a gazdag Sándor Imre vele esett 
dolgát.

Nem tudta azt soha senki meg. Becsü­
letben őszült meg mindenki előtt Sándor 
Imre módos gazda. Hanem hát édes jó 
apám, aki a Kévéi Lajos bácsinál tanulta a 
lajbi csinálását, a szabó mesterséget, most 
hogy az idei nagy szárazságról beszélgetett 
velem, talán észrevétlenül mondta el e kis 
történetkét nekem. De már nem árthat vele 
megboldogult Sándor Imre becsületének, ki 
nem régiben ha!" meg Kevi városában. Tisz­
telet kísérte a derék embert sírjába.

idegen szellemű és nyelvé zsidóságnak e 
magyarosítása.

Elv italian tény, bogy eddig is szépen 
halad a zsidó felekezetbeliek magyarosodása 
s remélem, hogy a jövőben még gyorsabb 
tempóban fog haladni. De annyi orvosolni 
való való van még e téren, hogy ezen fo­
gyatkozások eltüntetése nagyon hosszú ideig 
kell, hogy lekösse a hazafias magyar zsidó­
ságnak erkölcsi és anyagi erejét. Tessék 
arra törekedni lelkes, erős akarattal hogy 
Magyarország határán belli ne fordulhassa­
nak elő oly arczptritó esetek hogy zsidó 
útközség megfosztja a tanítóit állásától, mert 
azok nevüket magyarosították és mert a Mír- 
(on nyelv kiküszöbölésére törekedtek.

Tessék minden erkölcsi és anyagi erő 
lajba“ vetésé vei od^t hatni, hogy étinél előbb 
diadalt arasson az a törekvés, melynek 
czélja a zsidóság körében még mindig erő­
sen elterjedt idegen nyelvnek, melyhez pedig 
minket semmi kapocs sem csatol, kiküszö­
bölése a templomból, iskolából, közéletből 
egyaránt. Tessék eme nemzeties jellegű tö­
rekvések zászlaja alatt tömörülni, nem pe­
dig a czionizmus nemzetközi lobogáját kö­
vetni. Igaz qz, hogy az ilyen proczessus gyor­
san, ináról holnapra végbe nem megy, de 
lehet azt gyorsabbá tenni, ha azt nem bíz­
zuk a jó sorsra, hanem mi a zsidóság inte- 
ligensebb elemei (remélem ezért dr. ur nem 
nevez majd szerénytelennek) - támogatjuk, 
istápeljuk.

Minden olyan törekvés, amelyik a ma­
gyar zsidóság tekintetét, még mielőtt a ma­
gyar nemzeti egységbe és szellembe való 
beolvadás minden vonalon — a vallás esz­
méit nem számítva — megtörtént volna, ki­
felé irányítja, ellenkezik az igazi hazafias­
sággal. De nemcsak ez a magyar zsidóság kö­
telessége, hogy hitsorsosai magyarosodását 
minden erejével előbbre vigye, hanem az is, 
hogy a magyar nemzet nemzeti munkájá­
ban, mint a nemzeti testbe beolvadt rész, 
résztvegyen úgy szellemi, mint anyagi téren. 
Ismét hangsúlyozom, amit már a múltkor 
is hangsúlyoztam, annyi baja vár orvoslásra, 
gyógyító balzsamra e nemzetnek, annyi mun­
kás kézre, annyi hazafiason érzö,^ minden 
más tekintetet félretéve, magát első sorban 
es minden tekintetben magyarnak valló 
emberre van szüksége e nemzetnek, hogy 
vétek idegen, a nemzet közvetlen és fonto­
sabb czéljaitól távol eső irányba terelni a 
nemzet egy részét.

Dr. Brunner urnák e kérdés körül csil­
logtatott humorára nem válaszolok, de je­
lezhetem, hogy a kaláberezés nemes sport­
ját én sem- űzöm, de azért üres időm a 
czionizmusnál hasznosabb törekvéseknek 
tudom szentelni, & szükséges szórakozástól 
eltekintve. Az ártatlan szórakozások közzé 
azonban a czionizmus egyáltalán, a kifej­
tetteknél fogva, nem vonható.

Nagyon jól tudom, hogy dr. urat nem 
fogom mostani soraimmal meggyőzni, de hát 
ez lehetetlenség volna még altkor is, ha bár­
mily ragyogó ékesszólással rendelkeznék is 
(és sajnos ettől nagyon távol állok) mert On 
kijelentette, hogy „hiába való volna minden 
okoskodás*. Ezmár nagyiokuelfogultság,fana­
tizmus ; elfogult emberrel való vita meddő 
dolog. De csikkem befejezéséül kifejezést adok 
ama meggyőződésemnek, hogy az önök tö­
rekvései hajótörést fognak mindenütt szen­
vedni a magyar zsidóság hazafiasságán. 
Minden beszédnél szebben beszél a tett, 
legyen meggyőződve dr. ur és elvbarátai, 
hogy szerény erőmmel mindenkor részt to- 
gok venni minden oly munkában, melyne 
czélja az önök káros mozgalmának vissza­
szorítása. Hiszem lesznek a küzdelem en 
vezéreink és lesz hadseregünk.

Végül pedig: az altroismus csillogó 
meze nem fedi ezen törekvéseknek sivárs 
gát, hazafiatlanságát.
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Vármegyénk és kőzelvidéke.
Mennyi termett a megyében ?

A gazdasági tudósítónknak a földművelési 
minisztériumba felterjesztett jelentései sze­
rint Hajduvármegye idei termése kővetkező: 
Búza : bevetett terület 128,476 kát. holdon 
termett 856.100 métermázsa, átlag 6.77 
mm., tavalyi termés 875 403 mm. Rozs és 
kétszeres : bevetett terület 36.532 k. hol 
dón termett 316.950 mm1, átlag 8.67 mm. 
tavalyi termés 235.246 mm. Árpa : 25.736 
k. holdon termett 171.600 mm., átlag 6.70 
mm., tavaly termett 220.122 mm. Zab : 
12.064 k. holdon termett 68.300 mm., átlag 
5.66 mm., tavaly termett 81 983 nim. — 
Összehasonlítva a szomszéd Szabóié •, Bihar, 
Szatmár megyék terméseivel, Hajduvárme- 
gye terméseredménye átlagban valamennyit 
felülmúlja.

Kolozs nem ad a Bocskay-szo
borra. Kolozsmegye alispánja átiratban 
értesítette Hajdumegye közönségét, hogy 
nem adhat a Bocskay-szoborra, mert 
ők most a Barcsay-fejedelem emlékére 
áldozzák minden fillérüket.

Borjuk bltangs&gban. A sámsoni 
határból Király Ferenczné kárára 2 borjú 
elbitangolt.

Nagy tűz a villongói pusztán.
Vámospércs alatt a villongói pusztán 
nagy tűz volt. Még fel nem derített 
okból a Márky Elek nagy bérlő tu­
lajdonát képező buzakazlak egyike meg- 
gyuladt. Az .oltásra gondolni sem le­
hetett, mert nem volt viz. A lángok 
átcsaptak a többi kazlakra is és rövid 
idő múlva a bérlő összes búza- és 
gabonakazaljai a tűz áldozatául estek.
A kár meghaladja a húszezer koro­
nát, amelyből a biztosítás révén meg­
térül 17.900 korona. A kár még így 
is tetemes.

As életunt aggastyán. A bihur 
megyei Komádiból jelenti tudósilónk, hogy 
Mester András 76 éves öreg embert laká­
sán felakasztva találták. Az öreg iszákos, 
magával meghasonlott ember volt és ezért 
unta még az életét.

Isten adta — loptam. Körülbelül 
ilyenformán védekezett ifj. Tóháti Mihály és 
Tóháti Mihály székelyhídi parasztgazda, aki­
ket azzal vádolt a nagyváradi ügyészség 
hogy a tavaszon a Margittá mellett lévő 
Kepes-tanyáról két hízott disznót elhajtottak. 
A két Tóháti — apa és fin — azt állította 
a törvényszék előtt, hogy a két disznót az 
országúton találták s ők visszaakarták adni 
a tulajdonosnak.

— Hát aztán, ha tulajdonos* nem je 
lontkezett, miért nem hajtották a városhá 
zára a sertéseket? — kérdezte az elnök.

— Azt gondoltuk tekintetes uram, hogy 
az isten nekünk rendelte — válaszolt az öreg 
Tóháti gazda.

De a törvényszék lopás miatt az öreg 
Tóhátit egy hónapi, a fiát 14 napi fogházra 
Ítélte.

— Megnyugosznak az ítéletben r kér 
dezte Faasie elnök.

- - Én megnyugszom — mondotta az 
ifjú Tóháti — és leülöm az apám bünte 
tését is

Az önfeláldozó fiú ajánlatát a törvény 
szók nem fogadhatta el.

— Akkor nem nyugszom még én sem 
— felelte a fiú.

— Tehát felebbeznek ?
— Az istenszerelméro, hová gondo 

a tekintetes ur, dehogy fejjebhezek, lejjeb 
bezni akarok én.

As erdészeti bizottság ülése.
Hajduvármegye erdészeti bizottsága csütör­
tökön délután 3 órakor tartott ülést Pénzes 
Sándor árvaszéki elnök elnöklete alatt. A 
folyó ügyeket intézték el. Az erdei legelte­
tést mindenütt megengedték, ahol a gazdák 
kérték.

Száz éves 48-as honvédüszt.
Előkelő családok rokona a szegényházban.

Megható ünnepség folyt le szerdán dél­
előtt a nagyváradi Szent László menhazban. 
Egy öreg volt honvódtiszt, az előkelő rokoni 
összeköttetéssel dicsekedhető Lukács Gyula, 
ki négy év óta lakója a menháznak, száza 
dik születésnapját ünnepelte. Ez alkalom 
bol a „Nagyvárad1 czimü laptárs tudósítója 
felkereste az öreg harczost, a i meglepő 
adatokat mesélt el százados zivataros múlt­
jából :

Az első szobában három lakótársával 
ült az öreg. Ingujjra volt vetkőzve, előtte a 
menházlakók kék kötője és szivarozva be­
szélgetett. Hosszúkás ősz szakáit visel, de 
szemöldöke koromfekete s az idők gondja 
még bajuszát sem feketítette meg égószen. 
ituganyoa, jó egészségben levő ember és 
i.icsekedve beszélte, hogy a száz esztendő 
sem hallását és látását, sem kedélyét nem 
tette tönkre. A szabadságharcz előtt gaz­
dálkodó1 volt. Jól ment a sorja, jómódú, dél- 
czeg fiatal ember volt, aki előtt a legjobb 
csaladok ajtajai is megnyíltak. A szabadaág- 
larcz után már hányatott, zaklatott volt az 
élete és sehogy sem kedvezett neki a sze­
rencse. Érdekes életéből a következőket be­
szélte el :

A* öreg BiabadnághŐB élete.
— Ma száz esztendeje születtem, reg­

gel kilencz órakor. A szabadságharczig atyám, 
..ukács Ignácz birtokán, Berettyó-Szent-Már­
tonban gazdálkodtam. 1848. április 12-én 
álltam be honvédnek Nagyváradon. Itt pa­
rancsnokom Lukács Dienes tüzérezredes 
lett, a hadnagyom pedig Komlóssy Pál. 
Mindjárt az első napokban nehéz küzdelme 
cet állottam ki. Görgey táborában káplár 
ettem, a Dembinczkyében pedig alhadnagy, 
lésztvettem Budavár ostromában, a piski 
csatában, a kikindai, becskereki és verseczi 
ütközetekben. Bem táborában hat hétig 
voltam.

Az öreg ezután igy folytatta beszédét: 
Nem akarok hazudni. Bőm apó) 

látásból ismertem, de sohasem beszéltem 
vele. Petőfit nem is láttam egy Ízben sem. 
A szabadságharcz után eleinte bujdostam, 
aztán ismét csak gazdálkodó lettem. 1863 ban 
az volt a tervünk, hogy Fiúméba megyünk 
ős szervezzük magunkat. A sors engem Oláh­
országba vetett és innen mentem Lengyel 
országba. Részt akartam venni a felkelés­
ben és mint közlegény Langlevitz táborába 
állottam. Ütközetben azonban nem voltam. 
A felkelés leigázása után minket magyaro­
kat haza tolonczoltak. Erről ugyan Hegyessy 
Márton ügyvéd is tud, mert hazajövet talál­
koztunk együtt.

Elbeszélte az öreg, hogy nyolczan vet­
tek részt mint testvérek 48—49-iki szabad- 
ságharczban, Lukács Sándor és Lukács Pál 
Amerikában telepedett le. Az utóbbi Olasz­
országban mint besorozott közlegény is szol­
gált. Lukács GyÖrfcy Nagyvárad volt polgái- 
mestere és később államtitkár az öcscse 
volt és igy nagybátyja Lukács György bé­
kési főispánnak. Rokonsága azonban mit 
sem tud létezéséről. Azt sem tudják, hogy 
vájjon merre jár, vagy él-e még.

Négy éve él a menházban, ahová Pa- 
lotay László apátkanonok vette fel. Addig 
keze munkájával kereste a kenyerét. Kubi- 
kolt, meg napszámban dolgozott. A hadap­
ród iskola építésénél azonban leesett az

állványról és sokáig beteg volt. így került 
a menházba. Azóta ott nyugodtan él, pa 
naszkodáara nines oka. .

— Csak egy hiba van, — mondá fejt 
csóválva, kevés a dohányom. Nyolcz kiló ke* 
nyeret kapunk egy héten, de én két kilót 
sem eszem meg. Az igy maradt kenyórpénz- 
ből 15 krajczá-ból hozatok aztán egy kis 
dohányt, egy kis tejet és mindent, amit a 
szemem szám kiván 1

Mig az öreg elbeszélését folytatta, egy 
jóságos arczu irgalmas nővér a; roenbáz- 
lakók vacsoráját hozta. Sültet es, salátát 
tett az öreg elé, meg almamártást. Tudó­
sítónknak feltűnt a jó vacsora. Az öreg 
észrevette ezt és mindjárt megadta a ma­
gyarázatot :

— Ma pecsenyét vacsorálunk> mert 
ma ünnep van. Az én százéves jubileu­
mom ! Bort ik kaptunk — én ügyen nem 
élek vele — meg szivart is. Elmondotta 
azulán az öreg, hogy, bor vagy, pálinka tel­
jes életében nem volt a szájában, a dohá­
nyért azonban mindig rajongott, nyoloz' la­
kótársának ő szokta naponkint az újsá­
got felolvasni szemüveg nélkül.

Ezután jóétvágygyal hozzáfogott vacso­
rájához s evés közben fiairól, Béláról és 
Árpádról beszélt, kiket nyolcz óv óta nem 
látott. Úgy tudja az egyik orvos lett, a má­
sik pedig pap.

li az újság l
Edvárd király él a-Hwo kalapos 

kisasszony. Marienbad pompás reklámhoz 
jutott. Tódul is oda a sok fürdővendég s 
miközben a polgári halandók bámulva cso­
dálják az angol királyt. Edvárd király, amióta 
Marienbadhan van, már a harmadik kalapot 
vásárolta az egyik ottani üzletben. A felü* 
letes amber azt bihetné, hogy Londonban 
talán nem talál megfelelő föveget'; tsietünk 
tehát kijelenteni, hogy azok mögött a’ká* 
lap vásári ások mögött a kisasszony rejlik.
A kisasszony csinos szőke szépség és a ka 
lapos üzlet alkalmazottja. Amikor Edvárd 
király kalapot vásárol, mindig elbeszélget a 
csinos kisasszonnyal. Ennek a flirtnek persze 
hire menti Tegnapelőtt ismét belépett az. 
üzletbe Edvárd király és ismét beszélgetni 
kezdett a kalapos kisasszonynyal. Ebben a 
pillanatban az a kiváncsi tömeg, amely ál­
landóan a nyomában jár. betódult az üzletbe, 
hogy a király beszélgetését hallja. Edvárd 
király boszusan nézett körül és alighanem 
gondolt magában valamit. Aztán köszönt és 
eltávozott. Hogy mit beszélgetett a kisasz- 
szonynyal, arról hallgat a krónika.

Amerikai párbaj. Budapestről tá­
viratozzék : Löhner Károly tizennyolcz 
éves nyomdai gépmester szüleinek 
Szondy-utcza 74. szám alatti lakásáról 
már napokkal ezelőtt eltűnt. Két leve­
let hagyott a lakásán, egyiket a szü­
leinek, a másikat a rendőrségnek czi- 
mezte. Azt irta bennük, hogy öngyil­
kossá kell lennie, mert egy esztendővel 
ezelőtt amerikai párbalyt vívott s ö 
húzta a fekete golyót. Tegnap járt le 
a terminus. Az eltűnt szökéhaju, kék 
szemű, bajusztalan fiatal ember. A 
rendőrség nyomozza.

Fölvágta am ereit. Budapesten Lind­
ner József 38 éves gyári munkás Város- 
major-utcza 10 ik szám alatti lakásán ön­
gyilkossági szándékból nyakán és a kezem 
fölvágta az erőket. A mentők haldokolva 
vitték a kórházba.
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Az orosz udvar titkaiból.
u orosz trónörökös elődjére.

Alexis czárban a mai uralkodó a ,leg- 
oroszabb kor" nagy emberét látja. Annak az 
uralkodása alatt vesztette el a nép jogainak 
utolsó foszlányát s meghajlott a zsarnokság 
hatalma alatt. Igazi kényur volt Alexis aki 
habozás nélkül ültette le az akarata ellen 
•zegülöt, vagy küldte Szibériába a bányákba. 
Egy angol történetíró érdekes dolgokat ele­
venít fel Alexis korából.

Alexis czár magánélete épen nem volt 
makulátlan. De hát abban az időben nem 
vették olyan szigorúan az éré yt. Alexis cár­
nak sok gyermeke született első feleségétől, 
de még több gyermeke volt házasságon kí­
vüli szerelmeiből s a kegyenczei a feleségük 
szépsége révén emelkedtek a hatalomban. A 
czár második felesége, a szép és mulatós 
kedvű Noraskin Natália azonban szintén nem 
sokat törődött a hitvesi hűség fogadalmával. 
Fia Péter, a négy reformátor czár legalább 
semmiképén sem hasonlított atyjához, de 
annál szembetűnőbb hasonmása volt Sztres- 
nev Tihon nevű főnemesnek. Herczeg Dol- 
gzrucki Péter abban a korban irt érdekes 
emlékirataiban meséli jellemzésül a kővet­
kező jelenetet : . . ,Egy napon porozásán ebédeltünk az 
udvarnál. Az ebéd végeztével poharozás 
közben, I. Péter czár, akinek kissé fejébe 
szállt az ital, Mussin-Puskin Ivánra mutatott 
s igy kiáltott:

— Ez legalább tudja, hogy ó az apja
fia, én nem tudom.

Ezzel a czár felállt a helyéről és Sztres 
névhez lépett, akit galléron ragadott.

— Hallod e, Tichon ! mond meg te 
nekem az igazat: te vagy a* apám ?

Sztresnev megrendültén hallgatott. L)e 
a czár nem hagyta annyiban; torkon ragadta 
a főnemest és megrázta.

— Beszélj ! — kiáltototta a czár, —- 
különben megfojtalak.

— Felség, — felelte Sztresnev — iga­
zán nem tndom, mit mondjak . • • nem én 
egyedül • • •Péter egyszerre eltakarta az arczát és 
kifutott a teremből, magára hagyva a ven­
dégeket.

Rögtön megkezdte titkos szereivel a mani-
PUláCpár8hótig kezelte a szerencsétlen nőt. 
aki eleinte fanatikus rajongással megmentő^ 
lének tartotta a kapzsi szülésznőt. Ahelyett 
azonban, hogy a méhmagzat elhajlása után 
a lány jobban lett volna, egyre betegebbé 
vált. így a hivatalos vizsgálat utján
hogy a szülésznő kezelése folytán Gáspár 
Anna vérmérgezést kapott.

Erőtlen feküdt betegágyán az áldozat 
és megtörve, alig halhatóan suttogta el 
tenetes bűnét, de még rémesebb bűnhődő- 
sét a rendőrség kiküldötte előtt, ügy szállí­
tották be félig haldokolva a bábaképezdébe. 
ahol nyomban kezelés alá vették. Felgyó­
gyulásához azonban egyáltalában nincs re­
mény. , ,,

De a bűnös szülésznőt is csakhamar 
utólérte mégis a büntető igazságszolgál­
tatás. A megmérgezett haldokló áldozat val­
lomása folytán a szülésznőt hidegser utczai 
lakásán elcsípték és kihallgatás után azon­
nal lecsukták. Nyomban megindult ellene a 
vizsgálat, melynek befejeztével az ügyész­
séghez kísérték át az angyalcsinálót.

lyeket a rendőrségnek beszolgáltattak. 
A betörő az elrejtett tárgyakat kereste 
a temetőben és benne mindketten fel­
ismerték a temető bujkáló alakját.

Daczára a bizonyítékoknak, Szepesi 
Mihály konokul tagad. A betörő iránt 
a székelyhídi csendörség is érdeklődik. 
Ma adják át az ügyészségnek.
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Vallomás a halálos ágyon.
Leleplezett angyalcsináló szülésznő.

Az angyalcsinálás bűne ismét áldozatot 
követelt magának. Ez alkalommal nemcsak 
az ártatlan fejlődésben lévő lélek esett a 
szégyen és kapzsiság áldozatává, hanem 
maga a bűnös könnyelmű anya is, aki el­
akarta dobni gyermeke életét, élet-halál kö­
zött lebeg a segédkező vétkes szülésznő ma- 
nipuláczió folytán.

Az eset Nagyváradon történt. Gáspár 
Annának hívják azt a szerencsétlen fiatal 
cselédleányt, aki Korona-utcza 21. sz. alatt 
szolgált. A leány gazdája távolléte alatt sú­
lyosan megbetegedett. Annyira kínlódott a 
szerencsétlen teremtés, hogy a szomszédok 
különben is gyanakodván, a rendőrséget ér­
tesítették a dologról. Pataky fogalmazó meg­
jelent a kínlódó leány lakásán. Itt aztán 
borzasztó dolgoknak jött nyomára.

Kitűnt ugyanis, hogy a szobalány bű­
nös viszonyt folytatott, amelynek meg lett a 
természetes következménye. A leány szógye 
nőben és rémületében Már Józsefné hideg­
ser utczai szülésznőhöz fordult és bármit 
megígért, hogy ez őt örökös szégyenétől meg 
szabadítsa. A szülésznő vállalkozott is rá.

Az elcsípett „hivatásos“ betörő.
Még az első razzia alkalmával ke 

rült hurokra Szepesi Mihály több­
ször büntetett betörő, a ki már 9 évi 
fegyházat töltött Nagyenyeden és aki 
ellen most is bűnügyi eljárás van fo­
lyamatban.

Mikor letartóztatták, csupán 26 
álkulcs és a vésője volt ellene a bi­
zonyíték, amelyet akkor elhajított.

Azóta folyton vallatta Mile Pál 
rendörfogalmazó, de a kitanult betörő 
egyre tagad. A rendőrség ezalatt szor­
galmasan gyűjtötte a betörő ellen az 
adatokat és eddig öt betörést sikerült 
a fegyházviselt alakra bizonyítani.

Szilágyi Bálint tóczóskerti szőlő- 
birtokos házába julius 26-án tört be. 
Felfeszitette a kertség ládáját, de csak 
257 koronáról szóló takarékkönyvet 
talált benne. Ott hagyta. Másnap is­
mét megjelent és a terraszról 300 ko­
rona értékű kerékpárt vitt el, amelyet 
a Katz-féle zálogházban helyezett el

Annyira biztonságban érezte ma­
gát, hogy a villában kedélyesen meg 
is vacsoráit, sőt a maradék kolbászt 
is otthagyta, amelyről kinyomozta a 
rendőrség, hogy a kolbász Jándi Bá­
lint mester-utczai hentesüzletéből való, 
ahonnan élelmiszereken kívül 18 ko­
ronát és női arany gyűrűt lopott el.

Ugyanő követte el Jándi Ferencz 
ajtó-utcza 43. sz. a. hentes kárára is 
a betörést, valamint Nagy Sándor Ga- 
rai-utczai hentes kárára is, akinek üz­
letében előtte való nap meg is fordult 
és a káros a szembesítés alkalmával 
fel is ösmerte.

Rávallott a Péterfia-utczai temető- 
csősz és testvére is, akik a temetőben 
kést és lopott tárgyakat találtak, ame-

— Hetvennégy éves a király. A
csodatevő Marienbádnak uj életet árasztó 
fenyvesei között ünnepelte Magyarország ko­
ronás királya születésének 74. évét, de ki­
vette megillető részét ez ünnepből a ma­
gyar nemzet is szerte o hazában. Nemcsak 
mint koronás király, hanem mint ember is 
méltó arra, hogy becsüíéssel és tisztelettel 
emlékezzünk az ö fölkent személyére, mert 
a hatalom és dicsőség fénysugarai mellett 
bőségesen volt része a szenvedések ború­
jának sokszor szivet marczangoló viharában, 
is. Debreczenben az összes felekezetek tem­
plomaiban hálaadó istentiszteletet tartottak..
A helyőrség a Pavillon-laktanyában hallga­
tott tábori misét.

— Esett az eső. Az éjjel, tizen, 
egy óra tájban nehéz, fekete fellegek 
borították el a nyugoti eget. Sürü, szé­
les, vakító villámlás czikázott fel és 
bevilágította a sötét éjszakát. Lassan 
a villámlást követő mennydörgés is 
hallatszott; a mindinkább közeledő fe­
kete taréjos fellegek hűvös szele is 
meg-megcsapta az arczokat. Egyszerre 
csak az áldást és életet hozó felleg 
fölhasitotta a kebelét és öntözni kez­
dette ezt a szegény, szomjuhozó, ki­
égett, kövér fekete földet. Ha nem saj­
nálná tölünk bőséges vizét az ég, ta­
lán még jó őszi legelőnk lehetne. De 
úgy látszik csak a port akarta elverni, 
mert az eső másfélóra múlva elállt.

— Szabadságról. A rendőrkapitány­
ság iparügyosztályához Vetéssy Béla rfogal- 
mazó szabadságáról visszaérkezett és át­
vette hivatala vezetését.

— Tapintatlanság. Panaszt vet­
tünk, hogy a 18-iki ünnepen csütör­
tökön délelőtt, mikor a nagytemplom­
ban éppen a királyért mondtak imát, 
éppen akkor vonult arra a katonai ze­
nekar és a csicsónét játszotta. A refor­
mátus hívek ájtatosságát kellemetlenül 
zavarta ez a durva tapintatlanság, a 
mely annál is kellemetlenebb, mert a 
királyért imádkoztak azalatt a templom­
ban, amig a katonazenekar a dézsa­
hölgyek indulóját harsogta künn az 
utczán.

— Az útlevelek láttamozása. A
belügyminiszter értesítette Debreczen városát, 
hogy a külföldi államok közül ezidöszermt 
csakis a török és az orosz követeli meg föl­
tétlenül az oda utazó külföldiek útleveleinek 
a konzulátusaik utján való láttam ozását s 
hogy az ilyen láttamozás után a török kon­
zulnál minden egyes útlevél után 4 korona 
80 fillért, az orosz konzulnál pedig 6 korona 
konzuli illetéket kell fizetni. A román kor­
mány megköveteli ugyan az útleveleknek a 
konzulátus részéről való láttamozását, de 
csak ott, ahol a román konzul tartózkodik. 
Minthogy azonban csak Budapesten van ro

Uj ruha üzlet,
Csupa friss Arukkal 
van felsserelve. ----- GerőE férfi-, flu- és gyermek ruha raktára

DEBRECZEN, Piacz-utcza 47-
a Dreher sörcsarnok és a Hungária kávéház között.
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mán konzulátus, ennélfogva csakis Budapes 
ten kiállítóit útleveleket kell láttamoztatni a 
konzulnál, ahol dijat nem kell fizetni. A 
csoportban utazó ipari és mezei munkások, 
még ha rendes útlevelük, vagy igazolványuk 
van is, Romániába csak akkor léphetnek be, 
ha erre a román belügyminisztertől enge- 
delmet kaptak.

— Bodor Aladár pápai tanár.
Bodor Aladár okleveles fögymnásiumi 
tanárt, lapunk kiváló munkatársát, ki 
ez évben a kollégiumi könyvtár könyv­
tárosa volt, a pápai ev. ref. fögymná- 
sium tanárául választott ák. Kiváló szak­
tanárt, jeles irót, tevékeny társadalmi 
embert nyert Pápa Bodor Aladárban, 
akit mi örömmel óhajtottunk volna ál­
landóan a miénknek tudni. Üdvözöl­
jük tanárrá történt megválasztása al­
kalmából és kívánjuk, hogy találja meg 
Pápán magának azt a kört, a hol 
zavartalanul kifejtheti munkásságát, a 
hol azt azután meg is tudják és meg 
is fogják becsülni.

— Korán elhalt ügyvédjelölt. A
debreczeni jogászi karnak egyik fiatal, tehet 
seges tagja halt meg. Mády Elemér dr. ügy­
védjelölt, Mády Imre államvasuli főellenőr 
fia tegnap este szülőinek Rákóczi-utczai la­
kásán hastífusz következtében elhunyt. A 
25 éves fiatal ügyvédet, kinek halála széles 
körben nagy részvétet keltett, ma temetik.

— Tlssti kinevezések. A király a 
tényleges állományba az alábbi hadnagyo 
kát nevezte ki : Simon Károlyt a 3. hon 
védgyalogezredhez, dráveczi Dráveczy Sán 
dort a 2. honvódhuszárezrodhez A honvé 
delmi miniszter hadapródtiszthelyettcsekkó a 
következőket nevezte ki: Fábry Rezsőt, Nagy 
Jánost, Grulich Sándort, Topalovits Feren- 
czet és Ajtay Gábort a 3. honvédgyalogez 
redhez, Madar Vidort pedig a 2. honvédhu 
szárezredhez.

— Városi cselédközvetitő.
debreczeni cselédnyomoruságokkal a 
mi hatóságunk semmit se törődik 
Irigységgel gondolunk Kecskemét vá­
rosára, ahol a cselédszegödtetésekné 
fölmerült bajok elhárítására cseléd- 
szerző intézetet állítottak föl. Az inté­
zet a szabályrendeletileg megállapított 
dijakat szedi s a személyzete egy 
üzletvezető és szükséges számban hely 
szerzők, küket a városi tanács alkal­
maz és akik, ha a cselédszerzésér 
bármi jutalmat elfogadnak, állásukbó 
azonnal elbocsáttatnak. Az intéze 
tiszta jövedelmének fele a városi pénz 
tárt illeti, fele pedig alapítvány létesi 
tésére szolgál, melynek kamata a hosz 
szabb ideig egy helyen szolgáló cse 
lédek jutalmazására, nyomorba jutó 
cselédek segélyezésére és tisztességes 
cselédek kiházasitására fordítandó. Ha 
pedig az alap vagyona megfelelő ősz 
szegre fölszaporodik, abból cselédmen 
hely létesítendő.

— As nj tiskoronáa bankék. A 
szürkéslila tizkoronás bankjegyek ^ helyett, 
amelyek rövid idő alatt még szürkébbre 
koptak, novemberben vagy deczemberben 
uj bankjegyek kerülnek forgalomba Annak

éjén, amikor az uj tizkoronás bankjegyek 
kibocsátását elhatározták, úgy tervezték a 
dolgot, hogy az uj bankjegyek jövő év ta­
vaszán fognak a sajtó alól kikerülni. A munka 
azonban gyorsabban ment, mint remélték 
és igy az uj tizkoronásokut már ez év vé­
gén forgalomba hozhatják. Az uj bankjegyen 
bájos gyermekfej lesz látható, amelynek mo- 
deljéül Rohan herczeg leánykája szolgált. 
Az osztrák magyar banknak a bankjegy váz­
latának elkészítésével megbízott rajzolója 
ugyanis az utczán pillantotta meg a rend­
kívül bájos gyermeket és amikor megtudta, 
hogy az Rohan herczeg leánykája, a szü- 
őitöl engedőimet kórt rá, hogy leánykájuk 
arczával díszíthesse az uj bankjegyeket.

Lajos napja. A „Debreczen" sör­
csarnokban székelő Kossuth Lajos jótékony 
asztaltársaság f. év augusztus 25 én este 7 
órakor társasvacsorát rendez Kossuth Lajos 
emlékére a „Debreczen“ sörcsarnok kerthe­
lyiségében, felkérem az asztaltársaság t. tag­
jait, hogy minél számosabban megjelenni 
szíveskedjenek, miután ugyanazon alkalom­
mal a gyermekek felruházása érdekében is 
határozni óhajtunk. Schwartz Dániel, titkár.

— Bocskay kert házi estélye. E
ió 16-án tartotta a Bocskay-kert ifjúsága 
háziestélyét az ottani vigadó nagytermében, 
mely tekintettel a rendezőség fáradhatatlan 
buzgalmának, rendkívül fényesen sikerült. 
IJgy az összes, mint az egyes szereplők, 
külön dicséretet érdemelnek. Nyitányt ját­
szott a hadházi czigányzenekar, ez alka­
lommal meglátszott, hogy készültek reá. 
llotoséczky Stefiké urleány egy igen kedves 
monológot adott elő igen bájosan. Zivuska 
Andor saját költeményét szavalta el rend­
kívüli tetszés mellett. Nagyon jó volt a 
)ezsó Margitka czimbalomszólója is. Dr. Fáy 
Arthur a találkáról olvasott fel humorosan. 
Azután Herczeg Ferencz „Jolánka" czimü 
egyfelvonásos darabja került színre, mely 
ben Darvas Erzsiké urleány Margit szerepét 
oly ügyesen és bájjal játszotta, hogy az a 
sok taps, melyet kapott, méltán megérde­
melt. Ilyen alakítást még színpadon is rit­
kán látunk. Gyurcsány Béla Farkas őrnagy 
szerepét oly hűen adta, hogy semmi kifo­
gásolni való játékában nem volt. Darvas 
György Jenő szerepét szintén kitünően kre 
álta. Nagy Vilike mint szobaleány igen jó 
volt. Az utolsó pontban nagy élvezete volt 
a közönségnek. Alkalmunk volt látni Gyur­
csány Béla urat mint bűvészt, és mondhat­
juk, hogy mutatványai bámulatos hatást kel­
tettek, mely mesés kézügyességre vallanak. 
A műsor után reggelig tartott a táncz.

— Magyarországon megjelenő 
angol lap. Golonyi Jenő irótársunk szer­
kesztése alatt megjelenő „Hungary" czimü 
angol folyóirat legújabb száma különösen 
Magyarország balneologiai szempontból való 
ismertetésének szentel hosszabb czikk és 
képsorozatot. Előbb általánosságban mutatja 
ki hazánk rendkívüli kedvező fűrdőviszonyait, 
mint a hol a legváltozatosabb hatású gyógy­
források állanak a szenvedő emberiség ren 
delkezésére, majd a budapesti fürdők rész­
letes ismertetésével kezdi bemutatni legne­
vezetesebb fürdőinket. Yollander Arthur dr. 
érdekes Petőfi tanulmánya, Chalmers And­
rás angol lelkész történelmi fejtegetési (Er­
délyi visszaemlékezések) olyan czikkek, 
melyek örömmel tölthetik el a magyar ol­
vasó szivét, látván a külföld érdeklődését 
ily meleg hangon és rokonszenves módon 
irántunk megnyilatkozni. A lap előfizetési 
ára évente 14 kor. Szerkesztőség : IV. Kap- 
lony utcza 9. szám.

— Családi élet a börtönben, a
rendőrségi börtönben több czigány pi­
heni le a büntetését apák és anyák.
A rajkók óriási visítással vonultak be 
a szülőkkel és a börtön udvara reg­
geltől estig hangos a rajkók zsivajá­
tól. A bőrtönlakók úgy osztják meg 
velők az élelmöket és a hálás rajkók 
óraszámra hányják a czigánykereket 
érte. A sétaidök alatt pedig a dádék 
tanitgatják rajkóikat senki által nem 
értett czigány nyelven a lopás tudo­
mányára, amihez alaposan ért a két 
biboldó is, akik szintén lakói a bör­
tönnek.

— Munkások tánozvigalma A
magyarországi czipész-csizmadia munkások 
és munkásnők szakegyletének debreczen 
csoportja augusztus hó 20-án, szombaton 
Szent István király napján a „Korona" ven­
déglő dísztermében saját dalköre javára 
Hóra Károly karnagy vezetésévé al. sza­
valat, nemzetközi világpostával egybekötött 
kedélyes tánczmulatságot cndez. Belépő-dij 
(személyenként) 1 korona. Műsor. Nyitány, 
előadja a zenekar. Balatoni nóták Gál F.-től 
előadja a dalkör. Valaki jár a csatatéren, 
Ábrányi Emiltől; előadja Tóth Imre. Kere­
sem az Istent, Ábrányi Emiltől; elődja Tóth 
Juliska Népdai egyveleg ; előadja a dalkör. 
Repülj fecském ; előadja Seres Kálmán fütty- 
müvész. Magyar népdalok (bariton soló), 
énekli Papp László. Egy éjelem, irta és elő­
adja Csengeri József. Bordal, előadja a dal­
kör. Műsor után táncz reggelig.

— Romlott kenyér a piaoson. 
Csütörtökön délelőtt a Degenfeldtéri kenyér- 
piaczon Hajnal Gáborné konyári asszony 
penészes kenyeret árult, a melyet Szabó 
József kocsis vett meg. Aztán vette csak 
észre, hogy a kenyér romlott, erre feljelen­
tette a kofát.

— Leütött talyigás. Még vasárnap 
este történt, hogy a Martinkán a korcsmá­
ból jött ki Fekete István talyigás és a 
korcsmaajtóban egy léczczel fejen ütötték. 
Az ütés okozta sebet Fekete nem vette ko­
molyan, de attól a sebtől olyan veszedelmes 
orbánezot kapott, hogy beszállították a köz­
kórházba. Állapota súlyos. Támadói ellen 
megindították a vizsgálatot.

— Tolonczok. Három közveskélyes 
egyént tolonczolt el ma a rendőrség, Berta­
lan Gábornét, Nyiry Jánost és Fodor Károlyt.

— Német-ssó tanulás. Egy közép­
iskolába járó tanulót, a ki németül tanulni 
akar, szívesen fogad egy nagyszebeni ág. 
evangélikus tanár. Az érdeklődőknek bő­
vebb felvilágosítással a szerkesztőség szolgál.

x Igen sokan még nem tudják, 
hogy Mentze Henrik újdonságok áruházában 
rendkívül olcsón lehet vásárolni, azonban 
egyszeri próbavételnél mindenki meg fog 
győződni, hogy ott csakis kifogástalan, jó 
minőségű áruk kaphatók igen olcsó szabott 
árak mellett, a kiszolgálás pedig pontos és 
szolid.

Halottcsonkitás babonából.
Ahol még boszorkányban hisznek.

Cserevics slavoniai községben Írják bor­
zalmas eset történt. A múlt héten meghalt 
a községben Stipics Felka nevű öreg as­
szony, aki kuruzslással is foglalkozott.

Mig élt, mindenki szerette az öreg

Kóczé Antal
országos hirii czigánykirály az EWIKE kioszkban 
naponta teljes zenekarával hangversenyt tart. 
Kitűnő kávéházi italok és pontos kiszolgálásról 
legjobban gondoskodik

Kiss Adolf
kávés.
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asszonyt, mert akin csak tudott segíteni, 
szívesen segített. Különösen betegségek ellen 
tartogatott a lakásán sokféle gyógyfüvet. 
amit aztán szükség esetén felhasznált. A 
temetésre egybegyült a falu népe s együtt 
siratták az elhalt asszonyt.

Mikor azonban a koporsót kivitték az 
udvarra, egyszerre nagy vihar kerekedett. A 
mikor a halottat kocsira tették, egyszerre 
villámcsapás és menydörgós keletkezett és 
pár perez alatt szakadt az eső. A lovak, 
melyek a halottas kocsit vontatták, megbok­
rosodtak, elragadták a kocsit, mely eközben 
felborult, a koporsó lezuhant és a halott ki­
esett a koporsóból. A rokonság leszedte a 
koporsót, azután kivitték a temetőbe, ahol 
szakadó esőben eltemették.

Amint azonban az utolsó göröngyöt rá­
húzták a sírra, az eső elállóit s ismét ra­
gyogó szép idő lett. A babonás népben ez 
az eset azt a hitet támasztotta, hogy az 
elhalt boszorkány volt, akinek a lelke 
haza fog járni és sok szerencsétlenséget 
fog okozni. Lukács Simon, Velkovics An­
tal, Kuzmárovics Péter odavaló lakosok, 
hogy ezt megakadályozzák, éjnek idején a 
temetőbe mentek, felásták Stipics Jelka sír­
ját, a halott fejét levágták a törzstől, nyel 
vét elvitték magukkaléselégették,a szivébe 
pedtg nagy kést szartak és úgy hagyták a 
holttestet a nyitott sírban.

Másnap a temetőcsősz vette észre a 
csúnya bűntényt, aki jelentést tett a csend- 
őrségnél, mely a tetteseket letartóztatta.

Plehwe merénylőjét felismerték. 
Pétenár, augusztus 18. Plehwe

merénylő j ének személyazonosságát meg­
állapították. Vorolov Ivánnak hívják, 
23 esztendős, a carkovi egyetemnek 
volt hallgatója. A merénylő tagadja, 
hogy ö Vorolov Iván volna. A me­
rénylőt a jövő hónap első napjain fog­
ják kivégezni a Péter-Pál erődben, a 
melynek minden kövét a szabadság 
vértanúinak vére áztatta.

Nagy tűz 14 emberáldozattal.

TÁVIRATOK.
Topánfalva leégett

Budapest, augusztus 18. Borzasztó 
tűzvész pusztította el Topánfalva köz­
séget. Az egész helység porig leégett.
A községházában odaégtek az összes 
hivatalos iratok, értékpapírok is. Sem­
mit sem tudtak belőle megmenteni. 
Leégtek a község területén az összes 
táviró és telefon oszlopok is. A kár
1,600.006 korona.

Felmentett vasutasok. 
Temesvár, augusztus 18. Varga 

főmérnök és társai ellen, a vasúti 
sztrájk alkalmával indított bűnvádi el­
járást ma befejezték. A bíróság be­
szüntette a vád alá helyezett vasuta­
sok ellen az eljárást, mert a feljelen­
tésben foglalt vádakat semmi össze­
függésbe sem lehet a vasúti sztrájkkal 
hozni.

Visszautasított diszpolgárság.
BéűS, augusztus 18. Schönerer bevál­

totta szavát és lemondott az égeri (Cseh­
ország) diszpolgáraágáról azért, mert a vá­
ros hatósága ő felségét ünnepélyesen fo­
gadta, ami ellen ő előzetesen tiltakozott.

Halálos lövés véletlenségböl 
Beregszász, augusztus 18. Az egész 

város Podhering sörgyáros 11 éves fiá­
nak és cselédjének rettenetes szeren­
csétlenségéről beszél. A mezőőre járt 
bent ma a sörgyárosnál és töltött fegy­
verét a gyáros 11 éves fia előtt hagyta 
az előszoba asztalán, maga pedig ki­
ment az udvarra. A szobába lépő Ma- 
tika Mária házi cselédet akarta a kis 
fia megijeszteni. Ráfogta a fegyvert és 
az elsült. A golyó a leány fejét telje­
sen szétroncsolta, úgyhogy rögtön hol­
tan rogyott össze.

Vágnjhely, augusztus 18. Kisujcza Uj- 
helyen (Trenesén m.) Tomicskó Mátyás nevű 
ember részeg fővel vánszorgott haza a la­
kására és lefeküdt a kertben a szalmaboglya 
tövében, ahol égő szivarja is kiesett a szá 
jából. Pár perez múlva már lángban állott 
a szalmakazal s ott égett meg Tomicskó is. 
A szélvész gyorsan hajtotta a szalmaüszkö- 
ket, melyektől csakhamar tüzet fogtak a 
szomszédos házak és az udvarokon lerakott 
takarmányok. A tűzoltóság hamarosan meg­
jelent a veszedelem helyén, de oltani nem 
volt képes, mert vizet nem tudtak kapni 
sehol. A tűz tehát akadálytalanul terjedt to­
vább s délután négy órakor már kigyu- 
ladt a templom is, mog a plébánia is s 
ezzel együtt akkor mái több mint 150 ház 
állott lángokban. Az emberek fejüket vesztve 
jutkostak ide s tova. Az égő házakat a nagy 
melegségtől lehetetlen volt megközelíteni, 
minek következtében többen bennégtek az 
égő házakban, melyek faszerkezetűknél fogva 
porrá égtek. Reggelre tudták csak teljesen 
elóltani a tüzet és három napi égés után 
364 ház, 776 gazdaeági épület pusztult el.
Bennégett a házakban 5 férfi és 4 asszony. 
5 gyermekét pedig részben az elszabadult 
és megvadult jószágok, részben pedig a víz­
zel vágtató kocsik gázoltak agyon A kárt
eddig nem lehetett megállapítani. A lakos­
ságnak mindene leégett a nyomor leírhatat­
lan. Az alispán intézkedésére ma az éhező 
lakosság részére Zsolnáról szállítanak élei 
miczikkeket.

Port Artúr lángokban.
Gsifn, augusztus 18. A japánok beha­

józtak a Galamb-Öbölbe és Parlinghsing 
felől előrenyomultak a vár felé, A múlt 
éjjel Port-Arturt a Galamb öböltől bombáz­
ták. Port-Artur legnagyobb részét romba 
döntötték az ostromló sereg bombái. A Vá 
ros sok része ég. A tűzoltóság, mely fegy­
verben áll, már ki se vonul oltásra. Állító­
lag az élelmiszerekből is teljesen kifogytak,
A szénraktárak is végkép kiürültek, úgy 
hogy a hajóhad készlete, ba elfogy, teljesen 
elveszti akcióképességét. Egy bomba fel­
gyújtotta az óriási petroléumraktárakat, me­
lyek már napok óta égnek s fénye messze 
bevilágítja a vidéket. Más helyen több lő­
porraktárt robbantották fel a japán löve- 
gek. A város és vár helyzete kétségbeejtő

PárlS, augusztus 18. Pétervárról meg­
erősítik, hogy a japánok a Drakonovij erő­
dök vonalát is áttörték. Ezzel az ellenség 
már legbelsőbb várövön belől van.

Lázadás Stössel tábornok ellen.
LOBdOB, áugusztus 18. Véihajvejbe 

menekült orosz tisztek borzalmas rész­
eteket közölnek Port-Artúr helyzetéről. 
Ha fel nem adja Stössel a várat, a 
apánoknak egy jól intézett s elhatá­

rozó támadása után el kell esnie. A 
kiéhezett csapatok lázadóban vannak, 
A minap részeg katonák StöSSOl laká­
sára rohantak és halálra keresték a 
tábornokot. Valamennyit kivégezték.
Maguk a tisztek ajánlják Stösselnek, 
hogy adja fel a várat mielőbb, mert 
teljességgel tarthatatlan és csak fölös­
leges mészárlás a további hiábavaló
Védelem. Erősen zúgolódnak a kato­
nák, akiket alig bírnak engedelmes­
ségre. A fejetlenség általános.
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Az orosz-japán bábomról.
Port Artúr utolsó napjai.

Tokió, augusztus 18. Stössel habozása 
óriási lelkesedést keltett a japán főváros­
ban. Megerősítve látják reményüket, hogy 
Port-Artúr már semmikép sem tartóztathatja 
fel tovább pár napnál az ostromló sereget. 
A nép nagy tömegekben özönlik a mikádó 
palotája* elé s lelkesedve tüntet a császári 
család mellett. Állandók az ünnepségek. Za­
josan éltetik Togpt és Kamimurátés a szá­
razföldi hadvezéreket.

Port-Artur kapitulál.
CsifH, augusztus 18. Városszerte 

beszélik, hogy Port-Artur kapitulált. 
Alexejev ugyanis Csifun keresztül kül­
dötte válaszát Stössel tábornoknak, a 
melyben megengedi a vár feladását. A 
őrség szabad elvonulását a japánok 
biztosították. A vár átadása három na­
pon megtörténik. Robbanásokat és 
nagy dörejt hallanak. Azt hiszik, hogy
az oroszokteszik hasznavehetetlenekké 
a port arturi felszereléseket és felrob 
bántják a kikötő rakodópartjait, a 
melókat, raktárakat, főleg pedig az 
erődöket, a 17-én este visszatért hajó­
had ismét kiment a nyilt tengerre. Az 
összeütközés Togo hajóival minden I perezben megtörténhetik.

Hír Port Artúr ölésiéről.
Pétervár, augusztus 18. Katonai kö­

rökből szivárgott ki a városba az a hir, 
hogy Port-Artur megadta már magát. Másik 
verzió szerint a japánok borzalmas szurony- 
rohammal, melyben nyolezezren estek el, 
bevették a várat. A czár táviratilag fordult 
Alexejevhez felvilágosításért.

Boris hereseg visszahívása
Berlin, augusztus 18. Megerősítik azt 

a londoni értesítést, hogy Boris nagyhercze- 
get fékezhetetlen orgiázása miatt végleg 
visszarendelte a czár. Kuropatkinnuk ismét 
íeves jelenete volt a nagyherczeggel, aki 
dühösen ráförmedt á hadvezérre, majd több 
tiszt jelenlétében nekirohant és tettleg. bán­
talmazta (1) Más jelentések szerint a tisztek 
visszatartották. Helyébe Cyrill nagyberczeget 
küldik a hareztórre. Kuropatkin akczióké- 
pességét állítólag erősen befolyásolják, sőt 
valósággal dróton rángatják folyton megmá­
sított rendelkezésekkel.
Japán jólelküség. orosz szívtelenség.

Toktó, augusztus 18. Kamimura 
jelentését megelégedéssel fogadták. El­
ismerést keltett, hogy inkább a Burik 
százakra menő fnladozó személyzetet 
mentette, mintsem üldözte volna az 
elmenekült két orosz pánczélost Tud­
ják, hogy a japánok nemeslelkü fellé­
pése világszerte a legjobb benyomást 
keltette, mert a japánok hadviselé­
sének czivilizáltabb voltát az oro­
szok felett ezzel ekklatánsan kimutatta.
Az ereszek ngyanis I Hlkáse elfl- 
lyesztésekor engedték vízbe pusztáim 
az összes japánokat, betett vett ide-



jük a mentésre, mert a Hikásé egye­
dül volt. tízzel szemben Kamira ura a 
„Jama“ admirálishajó összes mentő 
csónakjait lebocsáttatta s az „Jvste“ is 
mindent megtett az oroszok megmen-í 
lésére. Sőt visszarendelte az üldözésre j 
indult négy czírkálót is és ezek min-! 
den igyekezetükkel a mentéshez lát-! 
tak. tínnek a mesébe illő nemeslelkü-; 
ségnek tudható be, hogy a Huriknak1 
csaknem egész legénysége megmene­
kült. A, japánok elfeledték a „Hikase‘‘ 
legénysegiévei szemben tanúsított ke- 

és valóban nemes
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boszut álltak az oroszokon. Yokohá- 
mából az a hir érkezik, hogy a „No- 
vik“-ot arrafelé látták teljes gőzzel 
haladni.

Konoho hadnagy császári hercze- 
get, aki a Hikisán Togo oldala mellett 
sebesült meg, visszahozták Tokióba, A 
herczeg mellett lelkesen tüntettek s a 
kikötőben valóságos diadalmenetben 
vitték a császári palotához.

H&ros Mukden körül.
Pétervár, augusztus 18. A japánok fel­

vonulása újra megindult. Oku előcsapatai 
már legfölebb 8 kilométernyire állanak An- 
sancsautól, melyben erős csapatokat hagy­
tunk. A tunguz bandákat a nagy esőzés nem 
hátráltatja. Még a Taiszen túl is felütik fe­
jüket. Különösen a mukdeni vasútvonal kö­
rül ólálkodnak, ügy látszik, az a czéljuk, 
hogy lerobbantsák a hidakat s magrongá - 
ják a pályát, hogy megakadályozzák a hadi 
felszerelések elszállítását Liaojangból, mely 
szakadatlanul folyik. Niuncsyangban állítólag 
erős japán csapatok szállnak partra s nagy 
raktárakat építenek. A Liaón és Uaisze fo­
lyón sok kisebb japán szállitóhajót láttak 
lelteié haladni. Az esőzés erősen hátráltatja 
a hadműveleteket.

Stöesel a végsőig akar küsdeni.
London, augusztus 18. Port-Artúr 

parancsnoka, Stössel tábornok a japá­
nok felhívására azzal válaszolt, hogy
utolsó emberig küzd, de nem adja
meg magát. Jamagata japán fovezér- 
neJr&ftibként udvariasan megköszönte, 
hogy nőknek, gyermekek és a polgári 
lakosságnak megengedte a szabad el­
vonulást, akik éltek is az engedelem- 
mel és elhagyták a várost. Eltávozott 
az amerikai és a Iranczia katonai
attasé iS, akik elmondták, hogy a vár­
ban maradt lakosság föld alatti folyo­
sókban talál menedéket a bombázás 
ellen. Az egész város folyosókkal van 
aláaknázva, úgy hogy az egész város 
a levegőbe lehetne röpítem.

Még oaak 5 nap van hátra
London, augusztus 18. Még csak 

6 nap van hátra a mikádó állal kitű­
zött határidőig, augusztus 23-áig, ami­
korra el kell foglalni Jamagata őve- 
zérnek Port-Arturt. Az angol katonai 
körök feltétlenül bíznak a japánok esé­
lyében, hogy a mikádó parancsát tel­
jesíteni fogják.

REGÉNY-CSARNOK.
Egy rendér naplójából.

IV.
A csibész karácsonya.

ívta: Laky Imre.
20 [Tilos az utánnyomása.]

A kis suszterinas,-------azaz, dehogy
suszter inas ! Csibész ez már, kérem, csi­
bész ! A kis csibész csak viszi a zászlót, a 
táblát, viszi komolyan, a munkás marseiiose 
ütemeire mért katonás léptekkel, s szeme 
csak akkor ragyog fel, ha kedve szerint 
abezugot ordíthat, vagyha betört kiraka 
tot lát.

De olyan szomorú, olyan sivár a kép, 
hogy az ember önkénytelenül visszagondol 
a múltba, mikor a diák-vezér intésére az 
iparossegéd, a kis inas, együtt énekelte a 
tüntetőkkel azt a nótát, hogy
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Abcug Tisza, abezug Csáky 
Abcug báró Fejérváry 1

Bizony ezek ebben az életben többé | 
együtt aligha tüntetnek, aligha énekelnek.

Ezek már csak egymás ellen fognak 
tüntetni.

A diáknak elhomályosultak, szétforgá- 
csolódtak eszményképei, a suszterinast egy 
más eszménykép a nemzetközi, istent, hazát 
tagadó szocialismus ragadta karjába. Lett be 
lőle vagy pártvezér, vagy mob, vagy 
c ibész.

A kis csibész otthona az utcza, a lige­
tek, a búvóhelyek, a herberg, s időnkint a 
magyar kir. állami rendőrség toloncz, — és 
fogháza.

Vili. Mosonyi utcza 7. szám.
Be szomorú adresse 1
Hány perczentje ismeri a székes fő­

város nyolezszázezer lakosságának ? Sok, 
Nagyon sok.

Ki legitim, ki illegitim módon.
Ismert intézmény az nagyon. Talán 

csak a legfelsőbb tízezer gondol rá félelme­
tes borzongással, mert még nem ismeri. 
Milyen „apró* becsületes emberek jönnek 
itt össze,; milyen „címeres“ gazemberek­
kel ! Összegyűlnek, s megférnek egymás mel­
lett. Elel mesélgetik egymásnak a „baj*-1. 
Egyik se érti a másikét. Meg talán nem is 
hiszi. Mégis hitsorsosoknak érzik egymást. 
Mi teszi őket azzá ? Az ösztön, vagy a 
kényszerűség ? Ki tudja azt! ?

De hát hogy kerül ide, a nagy bűnök, 
az elzüilöttek mintapéldányai közé a gye 
rek, a csibész?

ügy, mint a kotló mellé a csibe. A 
kotló a tolvaj, a zsebmetsző, a betörő, a 
kasszafuró ; a csibe a tanoncz, a kis csa­
vargó. Ilyen értelemben ragad rá a csibész 
név, nem pedig a csirketolvajlás után. A fő­
városban hol is lopna csirkét. Csak a kofá­
tól lehetne, de az jobban vigyáz a csirké­
jére, mint a korzón a selymes nagysága a 
ridicule-jóre.

A csibész tehát tanoncz. A nagy fog­
házak matadorainak, bámult mestereinek a 
tannneza. Ezeknek a példáit, tanításait mohó 
bámulattal élvezi, farkas étvágygya! emészti 
fel, pökhendiségöket utánozva, társaságokat 
keresi. Mikor már lelkét teljesen megmér 
gezte a métely, akkor társul a magához ha­
sonló apró gazemberekkel, (mert a nagy 
gazember lenézi még, a .munkához“ sem 
szeret csibészt vinni) előbb csak megszökik 
hazulról, az iskolából, s félreeső utczák jár­
dáin játsza el az első lopott krajezárt, aztán 
uj zsákmány után indul, koldul, vagy lop, a 
keresetet újra eljátsza, elissza, aztán újra 
emunkához* lát, muukaközben rajta csípi 
„ .u-'-ör, elfogja s igy kerül a toloncházbu.

Igen, a tolonCzházba, mert hisz nincs 
se apja, se anyja, ha van is, a^t se tudj«, 
hogy kicsoda, micsoda, vagy ha tudja is, 
nem bolond, hogy megmondj». Minek ? Talán 
bizony hogy azokhoz vigyék vissza ! ? Már 
csak inkább a tolonezházba ! Hallott ő arról 
sok szépet.

Az államnak pedig kötelessége, hogy 
az ágról szakadtról gondoskodjék. Épít szép 
nagy palotát, benne berendez szép nagy ter­
met a csavargó, az elzüllött gyerekek, a kis 
csibész számára. A mint a tolonezbárka, 
mely úgy néz ki, mint valami utazó koporsó, 
megáll a tolonezház előtt, kilép belőle akis 
csibész, a rendőr bácsi beviszi az eltogadó 
terembe, ott megnézik, belajstromozzák, az­
tán viszik tovább oda, hol megszabadítják 
piszkos rongyaitól, haját lenyirják, megfü- 
rösztik, gőzben főtt, fóregmentes tisztaruhát, 
darócz-zubbonyt adnak rá, s végre beviszik 
uj otthonába, abba a nagy, nagy csupasz 
terembe, hol 20—30 hozzá hasonló kis be­
tyár alattomosan vigyorogva szenteskedő : 

„Isten hozta“ felkiáltással fogádja. 
[Folytatjuk ]

Nyílttéri

Luhi Erzsébet
ásványvíz

Beregmegyében szikla tövében Fakad és minden idegen 
elemtől menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású külö­
nösen torok, tüdő és gége, úgyszintén a gyomorbántal- 

mak minden neme ellen.

Kitűnő nyálkaoldószerl
Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredményekről 

számolnak be.

A Luki Erzsébet ásványvíz
kitűnő üdítő ital éa borhoz kererre közkedvelt. 

Kapható minden jobb füszerttzlelben és az

Uradalmi ásványvizek bérlőségénéi
Szolyván (Bcreg megye.)

Prospektus kívánatra ingyen és bérmentve.

4721-1904. Tkv.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstár végrehajtatónak Grünn Erzsébet és 
társai végrehajtást szenvedők elleni 112 kor. 
84 fill, tőkekövetelés és járulékai iránti vég­
rehajtási ügyében a debreczeni kir. törvény­
szék (a debreczeni kir. járásbíróság) területén 
Egyek községben fekvő az egyek! 517. sz. 
tjkvben A + 2. sor. 21. hrsz. alatt telvett 
ingatlanra az árverést 1792 koronában ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az
1904 évi szeptember hó 15-ik napján dél­
előtti 10 Órakor Egyek községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának I0«/O át, vagyis 179-kor. 
20 fillért készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1 én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren­
delet & § ábau kijelölt óvadékk,épes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t, ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleg«#» elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elifetnervényt 
átszolgáltatni.

Kir. törvényszék, mint tkvi hatóság. 
Debreczen, 1904. évi május hó 16-án.

BoItÉIT kir. tszéki bi
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äpro hirdetések.
10 szóig 40 fillér,! azontúl minden sző 31 fillér. A 
eirkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dett minden szó 4 fillér.

11 od éves joghallgató (izraelita) intelligens
családhoz korrepetitornak ajánlkozik. Lzim 
a kiadóhivatalban. i

tnles
es

Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet 
kibővítettem és több uj géppel is felszerel­
tem, többek közt

16 Írással biró egyén irodai munkákra olcsón 
vállalkozik. Czim a kiadóban.__________

Jókarban levő bátorok elköltözés miatt jutá­
nyosán eladók Bercsényi utcza (59. szám 
alatt. 

Kitűnő ebéd és vacsora kosztol kaphat 2 
fiatalember Csapó utcza 3. sz. atatt. ^

Darabos-ntcza 57. sz. a. ház, mely évente 
1500 kor. lakbért jövedelmez, jutányos 
árban eladó.

Legolcsóbb biztosító. Egy egész család élet­
biztosítását nem az „Adria", sem a «Gres­
ham“ irodája, de Gondy és Egey tenyir- 
dája eszközli. Egy egyszerű díj lefizetése 
mellett adnak egy sikerült, családi csoport­
képet. A szülők nagy aggodalma ellévén 
hárítva, nyugodtan láthatnak napi teendő­
jük után, mi magában fél életbiztosítás.

wttrn
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Elvállal mindenféle szobafestéseket és h 
0 tapetirozásokat a legjutányosabb árban jj

o Horváth András o
0 másoló-, szoba- és templom-festő 0

— DEBRECZEH, ZZ 0 

Piacz-utcza 21. szánt alatt, q 
(oooooooooooooooa

eddig ez utóbbinak Hajdumegye közönsége 
nagv hiányát érezte, mert minden csekély 
munkát Bpestre kellett küldeni gyalul ás
végett. ,

Továbbá elvállalok mindenféle gép* 
részek újonnan készítését vagy javításai,
szerszámgépek készítését.

Ajánlom uj találmányu és szabadalma­
zott vasszerkezetű és felülnyomása

Építkezésből kimaradt 2 pár vasajtó olcsón 
eladó Nemzetőr-utcza 1. sz. a.

Rákócziról és Kurnczokról czimü füzet 20
fillér leszállított árban kapható a kiadó-; 
hivatalban._________________

Eladó birtok és szeszgyár. Egy 1200 katasz- j
trális hold kiterjedésű, kitűnő minőségű I 
birtok, melyen a legjobb karban lévő gaz­
dasági épületeken kívül egy mezőgazda- j 
sági szeszgyár van, évi 2000 hectoliter ■ 
termelés és hectolilerenként 10 korona j 
refactióval, 50 katasztrális hold dohány-; 
termelési engedélyivel eladó. — Hol és 
kivel lehet értekezni ? megmondja a ki-1 
adóhivatal. ________ _______

Debreczeni első elektrotechnikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre, villám­
hárítók, villamvilágitás és erő átvitelre, 
villamos jelzőtelepek, tűzjelzők, vizállás- 
mérőlc. Elvállal mindennemű az elektro­
technika szakába vágó berendezéseket és 
javításokat Földvári L. Kossuth-utcza 1. 
szám az udvarban. — Telefon szám 168. 
Távbeszélő és táviró építéshez szükséges 
mindennemű készülékek és anyagok, vala­
mint gyógyászati, physikai készülékek és 
telepek raktára.

Naponta friss pergelt és darált kávé, 
válogatott fajokból!

mely az eddigieket teljesen felülmúlja.
A borsajtó fatányérral van ellátva 

úgy hogy a mustlé vasrószekkel nem érint­
kezik s ez által a bor későbbi megfeketedése 
meggátiódik. A törkölyt egy darabban lehet 
kivenni.

Raktáron minden nagyság nagy válasz­
tékban.

Elvállalt munkát felelősség mellett pon­
tosan és a lehető legolcsóbb árban
teljesítek.

Szives pártfogást kérek, tisztelettel

PREIZLER MÓR
mttlakatos és gépjavító műhelye

DEBRECZEN, Deák Ferencz-utcza 22.

u ártó
Van szerencsém tisztelettel érte­

síteni, hogy Helyben Széchényi- 
utcza 6. sz. alatt egy a mai kor
igényeinek megfelelően berendezett

paplan és matraca
készítő műhelyt nyitottam.

Elvállalok e szakmában vágó min­
dennemű munka készítését u.^ m.: ^kü­
lönféle paplanokat, derékalja­
kat, matrácz, ruggany os ágy­
betéteket, szalmazsákokat, fej- és 
okpárnákat, rolletákat és gördönyöket 
a legjutányosabb árak és szakszerű 
kivitelben.

A fővárosban 18 éven át nagyobb 
czégeknél mint munkavezető működtem 
és ez arra enged következtetni, hogy a 
legtökéletesebb és pontos munkákat 
teljesíthetem.

Szives pártfogását kéri 
tisztelettel

Garai Grünbaum Antal
paplanos.

!! Méreg nélküli mázoló festék I!
Ólommérgezés elleni védelem!

w „LITHOPOWE“

Újonnan berendezett, friss áruval 
felszerelt üzletemben előnyös napi árakon 
szolid kiszolgálás mellett kiváló faj kávé 
különlegességeimet, czukor, liszt, korpa, só, 
petroleum s mindenféle fűszeráruimat aján­
lom a n. é. közönség szives figyelmébe. 
Friss töltésű ásványvizek. A fekete 
tag tejtermékeinek lerakat«, tejföl, uradalmi 
tea-vaj és jégbehütött aludt tej állandóan 
kapható. Naponta friss érkezósü székely 

túró.

Merkli Ferencz,
ftinser- én csemege kereskedésében.

Fiivészkert-utcza 14»
............ Tanuló felvétetik. ....."^77

az egyedüli pótszer a mérges, veszélyes ólom festékhez; a munkást a rettenetes 
ólombetegségtől megóvja, a munkaadónak pedig megtartá a személyzetet egészségben 
és munkakedvben és épen olyan szép és tartós mázolást eredmeayez “J1“» 
festék. Olcsóbb mint minden mázoló festék es bármilyen fedő színben szállítható.

Különlegességek : Hidszurke | mázolásra kész 
gépvörös | megtörve.

■................ ........... Festékek a vasiparnak. -J—-L'ZZZT"' — * —
Kapható a* állam minden «estéküzletében. Védjegy

Védjegy Kérjünk hordóka; kizárólag bevezetett védjegygyei és czégbélyegzővel. '

Lithopone- und chemische Fabrik: Kasern bei Salzburg. \gár 
Bureau a Wien, I. Wallnerstrasse Nr. II.

Száraz telvágott vargafa 100 kilogramm 
1 Irt 10 krajczár, házh.z szállítva.

Konyái*! Sóstó fürdő
B0T megnyílt május hó 1-én "W8

Gyógyítja a körvély kórt s annak következményeit, n. n>- csontsznt, 
csontvelőlob, összezsugorodott Ízület stb. mindennemű koszvenyes, cs“Z08 ban 
talmakat, bármiféle bőrbajokat, továbbá sápkór, máj, lep, vese es belső dagana 
tokát, különösen női és férfi bajokra legkitűnőbb hatasu.

Fürdő orvos : Dr MÓrlCZ EmŐ pocsaji tb. járás orvos.
Kifogástalan tiszta fürdők, jól berendezett lakások, előkelő vendéglők 

(kitűnő ételek és tisztán kezelt italok személyes felügyeletünk a,at| a'lana^ 
a mi fő, mélyen leszállított árak mellett rendkívül figyelmes kiszolgálásban r s/.
sülnek a t. fürdővendégek. , , , D ._ áa

Vasúti állomás : Hosszupályi, Debreczen—N.-Létai vonalon. r°sta ®s 
távirda állomás helyben. Minden vonat érkezésnél kocsik állanak rendelkezésre.

Tisztelettel
a Konyári Sóstó fürdő

Nyomatott Hoffmann és Krooovitz könyvnyomdájában Debreczen ben, a főpostával szem


